
PRO T3000
TREADMILL

Art.N: BF-T3000

IMPORTANT
Read this manual completely before assembly and use. Keep it for future reference and pass it on to each
subsequent user of the machine.
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The illustrations are for reference only. Minor design or visual differences may occur and do not affect the
assembly procedure or safe operation.

GENERAL RULES
Do not use the unit if it is damaged, if the power cord is damaged, or if a protective cover is missing. Do not
make changes to the structure, electronics or factory settings.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

HEALTH WARNING
Before use, consult a doctor or other qualified medical specialist if you have a known medical condition,
cardiovascular problems, high or low blood pressure, diabetes, joint or spinal problems, are taking medication,
are recovering from injury or surgery, are pregnant, or have not exercised for a long time. If you experience
chest pain, dizziness, faintness, shortness of breath, unusual palpitations or any other unusual pain, stop
immediately and seek medical attention.
Use of the machine is entirely at the user’s own responsibility. The manufacturer, importer and distributor shall
not be liable for injuries or damage caused by failure to follow this manual, improper assembly, use despite
medical contraindications, unauthorized modifications or unauthorized repairs. This does not limit the
consumer’s mandatory legal rights.

Before each use

Place the unit on a clean, dry, level and firm surface. Do not use it outdoors, in damp areas or near water.
 Leave a clear area of at least 1000 × 2000 mm behind the treadmill. Do not allow objects in this area.
Check that the running belt is centered, that there is no visible damage, and that all fasteners are tightened.
Attach the safety key clip to your clothing. The unit must not be started without the safety key correctly fitted.
Wear suitable athletic shoes with clean soles. Do not use the treadmill barefoot, in socks, in high heels, or with
loose and hanging clothing.

Keep children and pets away from the unit. Minors may use it only under the direct supervision of an adult.

During start-up and exercise

Do not start the treadmill while standing on the running belt. Stand on the side rails, start at a low speed, and
only then step onto the belt.

For first use, hold the handrails until you become accustomed to the movement. Look forward and maintain an
upright posture.

Do not insert objects into openings and do not allow towels, cables or clothing to get into moving parts.
 If the speed changes uncontrollably, pull out the safety key, step off the belt and switch off the power.
Do not leave the machine running unattended. After use, press STOP, remove the safety key, switch off the
main power switch and unplug the unit.

Electrical safety

Connect the unit directly to a suitable grounded outlet. Do not use a damaged outlet, an adapter, a multi-
socket extension, or an extension cord.

Do not bend, crush or place heavy or hot objects on the power cord.
Unplug the unit by holding the plug body, not by pulling the cable.
Before cleaning, lubricating, adjusting or moving the treadmill, switch off the main power switch and unplug the
unit.

Do not remove the motor cover. Inspections and repairs of electrical components must be carried out only by
qualified service personnel.
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2. PACKAGE CONTENTS AND TOOLS

Open the package carefully and check the contents. Place all parts on a clean surface. Do not connect the power
supply until assembly has been completed.

Fig. 1. Main parts and accessories included in the package

No. Description Size Qty.

1 Main frame assembly – 1

16 Left upright cover – 1

17 Right upright cover – 1

27 Power cord – 1

64
Flat head hex socket
screw M8 × 16 4

66
Flat head hex socket
screw M8 × 35 4

80
Cross-head self-tapping
screw ST4.2 × 19 2

87 Serrated locking washer Ø8 8

96 Safety key with clip – 1
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No. Description Size Qty.

99 Lubricant bottle – 1

100 Hex key 5 mm 1

101 Hex key 6 mm 1

102 Combination wrench 13 / 14 / 15 mm 1

BEFORE ASSEMBLY
Because of the weight and size of the machine, assembly is recommended to be carried out by two adults.
Do not pinch cables between metal parts and do not fully tighten the screws until all holes are aligned.
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3. ASSEMBLY

Step 1 – Unpacking
Remove all parts and accessories from the packaging.
Place the main frame horizontally on a level surface.
Do not connect the power cord.

Check that the cables in the uprights and console are not twisted or pinched.

Step 2 – Raising the uprights
Carefully raise the left and right uprights together with
the console in the direction shown.
Secure the lower part of each upright to the base using
screws No. 66 (M8 × 35), screws No. 64 (M8 × 16) and
washers No. 87.
Initially tighten the screws lightly. Final tightening must
be done after the whole structure is aligned.

CAUTION
Support the uprights firmly while raising them. Do not allow the cables to be stretched, pinched or trapped
between the upright and the base.
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Step 3 – Console installation
Lift the console and hold it horizontally above the
uprights.
Secure it on both sides with screws No. 64 (M8 × 16)
and washers No. 87.
Align the console and uprights, then tighten all screws
from steps 2 and 3 evenly.
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Step 4 – Upright covers
Fit the left cover No. 16 and the right cover No. 17 to
the lower part of the respective upright.
Secure the covers with screws No. 80 (ST4.2 × 19),
without over-tightening.

Step 5 – Preparation for power connection
Insert safety key No. 96 into the marked position on
the console.
Connect power cord No. 27 to the socket on the
machine, but plug it into the wall outlet only after the
final assembly check.
Check the stability of the structure and the tightness of
all accessible fasteners.

POST-ASSEMBLY CHECK
Before the first start-up, make sure the machine stands firmly, the running belt moves freely, and there are no
tools, packaging materials or other objects around it.
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4. MOVING, FOLDING AND UNFOLDING

Moving

Moving the machine
Switch off the unit, unplug it and secure the cable.
Grip the rear part of the frame firmly and lift it until the
transport wheels touch the floor.
Move it slowly over a level hard surface. Do not pull or
lift the unit by the console or display.

Folding

Folding the running platform
Make sure the belt has come to a complete stop and
the power is switched off.
Hold the frame firmly in area A and lift it upward.
Continue until the locking mechanism at position B
engages with a distinct click. Check that it is locked
before releasing the frame.
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Unfolding

Safe unfolding
Clear the area behind and underneath the machine.
Children and pets must not be near it.
Lift the frame slightly in area A, press the release
pedal at position B and begin guiding the platform
downward.
Do not let it drop freely. Wait until it reaches the
horizontal position and is fully stable.

PINCH HAZARD
Keep hands and feet away from the folding mechanism, hinges and the area beneath the platform. Do not
use the machine until it is fully unfolded and stable.
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6. GROUNDING AND ELECTRICAL SAFETY

The unit must be grounded. In the event of a malfunction, grounding provides a path of lower electrical resistance
and reduces the risk of electric shock.

Use only an outlet that is installed and grounded in accordance with the applicable electrical regulations.
Do not modify the factory-fitted plug. If it does not match the outlet, contact a qualified electrician.
Do not use an adapter that removes or bypasses the protective earth conductor.
 If you are unsure whether the grounding is correct, do not connect the unit until the installation has been
checked by a qualified specialist.



Fig. 2. Schematic diagram of a grounded connection. The shape of the plug and outlet may vary by country.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
Improper connection of the protective earth conductor may cause electric shock, fire or damage to the
electronics. In case of electric shock, the warranty does not cover electronic components and software.
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7. CONSOLE AND CONTROLS

Fig. 3. Main display

Field Function

SPEED Current speed.

TIME Elapsed time or remaining time in countdown mode.

CALORIES Approximate calories burned or selected target.

STEPS / DISTANCE Step count and distance; the values alternate.

PULSE / INCLINE
Pulse measured from the hand grips and the current
incline level; the values alternate.

The pulse measurement via the hand grips is approximate and not a medical measurement. For more stable
readings, hold both sensors with clean, dry hands without squeezing excessively.
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Fig. 4. Button panel

Button Action

START / PAUSE
Starts the workout. During operation, it pauses the
machine; pressing again resumes it.

STOP
Stops the workout, returns the machine to standby
mode and clears the current data.

P
Selects P01–P16, user programs U01–U03 and FAT
mode.

M
Selects a target by time, distance or calories and
confirms settings.

SPEED + / –
Changes the speed in 0.1 km/h increments. Pressing
and holding changes the value continuously.

INCLINE ▲ / ▼
Changes the incline level. Pressing and holding
changes the value continuously.

Quick keys 3 / 6 / 9 / 12 Directly set the respective speed or incline level
depending on the button group.

Safety key When pulled out, it immediately stops the belt and the
incline. The display shows “----”.

Power-on and quick start

1. Plug in the power cord and switch on the main power switch. After a short self-test, the display enters standby
mode.

2. Insert the red safety key and attach the clip to your clothing.
3. Stand on the side rails and press START/PAUSE. After the 3–2–1–GO countdown, the belt starts at minimum

speed.
4. Adjust speed and incline smoothly. Press START/PAUSE to pause; press STOP to end the workout

completely.
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If there is no activity for about 5 minutes, the console may enter power-saving mode. Press any key or reinsert
the safety key to activate it.

8. MODES AND PROGRAMS

Target modes

Target Selection Note

Time Press M until TIME is selected. Set
it with +/– and start.

Default 15:00; adjustable from 5:00
to 99:00.

Distance Press M until DISTANCE is
selected. Set it with +/– and start.

Default 1.0 km; minimum step 0.1
km.

Calories Press M until CALORIES is
selected. Set it with +/– and start.

Default 50; the value is
approximate.

Preset programs P01–P16

In standby mode, press P until the desired program is displayed. Each program divides the set time into 20 equal
segments and automatically changes the speed and incline. Temporary changes made with the buttons remain
active until the next segment begins.

Press M to set the duration. The factory default is 30:00 min and the adjustable range is 5:00–99:00 min.
Press START/PAUSE to start. A short beep sounds before each segment changes.
At the end of the program, speed and incline are reduced automatically and the unit then stops.

User programs U01–U03

User programs allow you to pre-set speed and incline for each of the 20 segments.

1. Select U01, U02 or U03 using the P button.
2. Set the total time with the +/– buttons and confirm with M.
3. For each segment, set the speed and incline, then press M to move to the next segment.
4. After the last segment, press START/PAUSE to save and start the program.

FAT mode – approximate assessment

Parameter Data Setting

F-1 Gender 1 = male; 2 = female

F-2 Age 10–99 years

F-3 Height 100–200 cm

F-4 Weight 20–150 kg

F-5 Measurement Hold both pulse sensors and wait
for the result.

Select FAT with the P button. Press M to move between F-1 and F-5 and use the +/– buttons to adjust. The result
is for guidance only and must not be used for medical evaluation or diagnosis.
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9. CONNECTING TO THE FITSHOW APP

1. Scan the following QR code to download the Fitshow app, then register and log in to your account.

 Turn on Bluetooth on your mobile phone and open the Fitshow app.
 Tap “Indoor Sports” to enter the exercise mode.
 Use Bluetooth to scan for the nearby treadmill and tap “Device Connection”.
 After the treadmill is ready, you can choose a workout mode and start running.
 Tap “Stop” to finish the run.
 If the completed distance does not exceed 200 metres, a pop-up window will appear. Tap “Stop” to finish the

workout or “Cancel” to continue.
 At the end of the run, the system will play a voice summary of the workout information.

Button names and positions in the app may change with updates. Follow the current on-screen instructions.
Bluetooth control does not replace the safety key.
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10. LUBRICATION AND ADJUSTMENT

WARNING: Always unplug the treadmill before cleaning or servicing.

Regular cleaning extends the life of the treadmill. Clean dust from the exposed deck area on both sides of the
belt and from the side rails. Wear clean athletic shoes to reduce the build-up of dirt under the belt.

At least once a year, remove the cover and vacuum underneath it.

IMPORTANT: Lubrication of the running belt and deck

The treadmill deck is pre-lubricated. Friction between the belt and the deck affects the performance and service
life of the machine, so periodic lubrication is required every 40 hours of operation.
Check the deck regularly and contact service in the event of damage.

It is recommended that after 45 minutes of continuous operation you switch off the treadmill for 5 minutes. The
belt must be neither too loose nor too tight. The gap between the deck and the belt must be even on both sides.

Lubrication method:
With the treadmill switched off, lift the belt and apply silicone lubricant for treadmills evenly across the entire deck
surface by hand or with a special silicone spray. Then run the treadmill at low speed and press lightly on the belt
so the lubricant is distributed evenly.

Important!
Do not apply an excessive amount of lubricant, as this may cause the belt to slip. If excess lubricant is present, it
must be removed with a clean cloth.

Regular deck lubrication is mandatory. If maintenance is not carried out in time, the motor may be damaged and
the warranty may become void.

Always disconnect the treadmill from the mains before cleaning and lubricating.
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CENTERING THE RUNNING BELT

a) Start the treadmill at a speed of up to 3 km/h, with no person on it.
b) If the belt moves to the right:
– turn the right adjustment bolt clockwise by 1/2 turn with a hex key;
– turn the left bolt counterclockwise by 1/2 turn.
(see image 1)
c) If the belt moves to the left:
– turn the left adjustment bolt clockwise by 1/2 turn;
– turn the right bolt counterclockwise by 1/2 turn.
(see image 2)
d) If the belt does not drift but slips:
– turn both the left and right bolts clockwise by 1/2 turn at the same time to tighten it;
e) If the belt is too tight:
turn both bolts counterclockwise by 1/2 turn to loosen it. (see images 3 and 4)

After each adjustment, let the treadmill run for several minutes, check the alignment, and repeat the adjustment if
necessary.
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DO NOT OPERATE CONTINUOUSLY FOR LONG PERIODS
After approximately 60 minutes of continuous operation, switch off the unit and let it cool down for at least 10
minutes.

11. ERROR MESSAGES

When the safety key is removed, the display shows “----”. The other codes appear in the SPEED field. First stop
the unit, disconnect it from the power supply for at least 2 minutes, and switch it on again. If the code appears
again, stop using the unit and contact service.

Code Meaning Action

E00 No error detected Restart the unit.

E01
Overload / blocked
movement

Check whether the belt moves freely and whether it is
lubricated. Switch off for 2 minutes. If there is noise, smell or
the error repeats – service required.

E02 Hall sensor error Switch off for 2 minutes. The motor cable, sensor, motor and
controller must be checked by service personnel.

E03
Hardware overcurrent
protection

Check the power plug and whether the belt is blocked. If the
error repeats – service required.

E04 Motor phase missing Do not use the unit. Service inspection of the motor, wiring
and controller is required.

E05 Low input voltage Check the power supply and whether the plug is inserted
securely.

E06 High input voltage Switch off the unit and check the supply voltage.

E08 Hardware error Restart the unit. If the error repeats – service inspection of
the motor connections and controller is required.

E16 Incline adjustment error Do not use the incline function. Cable inspection and
recalibration by service personnel are required.

E17 Incline correction error Service inspection of the incline motor connections is
required.

E21 Data write error Switch off for 2 minutes. If the unit cannot be started
afterwards – service required.

E22

Communication error
between console and
controller

Check externally only for loose accessible connectors. If the
error repeats – service required.
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Code Meaning Action

E30
Motor calibration / reset
error Service inspection of the controller is required.

E31 Overheating Switch off and wait until the unit cools completely. Ensure
free ventilation around the motor compartment.

E32 Reverse motor direction Do not start the unit again. Service inspection of the motor
wiring is required.

E33 Incorrect motor parameters Do not change the settings. Service adjustment according to
factory data is required.

---- Safety key not inserted Insert the key correctly. Check whether the magnet sits
properly and whether the cable/clip is damaged.

E50 Other error Restart the unit. If the error repeats – service required.

DO NOT OPEN THE MOTOR COVER
Internal inspections, replacement of the controller, motor, sensors and calibration may be carried out only by
qualified service personnel or only with prior authorization from the service department.
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INCLINE RESET (CALIBRATION)

Use this procedure if the incline does not return to the level position. Keep the treadmill fully unfolded,
stationary and clear of users.

IMPORTANT
Keep clear of the lifting mechanism. Do not stand on the running belt or interrupt the power supply
during calibration.

STEP PICTURE

Step 1
Remove the safety key.

Step 2
Hold START/PAUSE and SPEED + together for
3–5 seconds. While holding both buttons, insert
the safety key.

Step 3
Hold M until S1 appears, then press
START/PAUSE. The platform will rise and lower
automatically. The upper-right value may rise to
about 200 and then fall to about 17.

Step 4
When two beeps sound and the platform stops,
calibration is complete. If E16/E17 returns, stop
using the incline and contact service.

—
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12. EXPLODED DIAGRAM

The numbers in the diagram correspond to the service parts list in the next section. The diagram is intended for part identification only, not for self-disassembly of the machine.

Fig. 7. Exploded diagram of the Treadmill Bodyflex PRO T3000
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13. SERVICE PARTS LIST

No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

1

Main frame
assembly 1 2

Left upright
assembly 1

3

Right upright
assembly 1 4

Base assembly
1

5

Lifting frame
assembly 1 6

Console support
assembly 1

7
Front roller

1 8
Rear roller

1

9
Running deck

1 10
Running belt

1

11
Motor cover

1 12
Bottom cover

1

13
Side rails

2 14
Rear decorative
cover 1

15

Front decorative
motor compartment
cover

1 16
Left upright cover

1

17
Right upright cover

1 18
Bottle holder

2

19

Left outer handrail
cover 1 20

Left inner handrail
cover 1
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No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

21

Right outer handrail
cover 1 22

Right inner handrail
cover 1

23
Left soft handgrip

1 24
Right soft handgrip

1

25
Lower console
cover 1 26

Upper console
cover 1

27
Power cord

1 28
Phone charging
pad

According to
configuration 1

29
Poly-V belt

1 30
Button panel

1

31
Decorative insert

3 32
Insert retaining
plate 3

33

Deck reinforcement
beam 1 34

Reinforcement
beam pad 2

35
Safety key socket

1 36

Lower wiring
harness 1

37

Upper wiring
harness 1 38

Inductive filter According to
configuration 1

39
Main power switch

1 40
Power cord socket

1

41
Nylon insulating
spacer 2 42

Support nut / pad
2
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No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

43
Cushion pad

4 44
Transport wheel

2

45
Support roller

2 46
Lower controller

1

47
Spring cover

16 48
Spring pad

8

49
Spring

8 50
Upper panel cover

1

51
Lower panel cover

1 52
Gas spring

1

53
Incline motor

1 54
Brushless motor

1

55
Cable protection
ring 2 56

Pad
4

57
Spacer bushing

8 58

Self-locking nut
with non-metal
insert

M6 2

59

Self-locking nut
with non-metal
insert

M8 10 60

Self-locking nut
with non-metal
insert

M10 5

61
Hex socket screw

M8 × 25 4 62
Hex socket screw

M6 × 50 2

63
Hex socket screw

M6 × 28 8 64

Flat head hex
socket screw M8 × 16 6

65

Flat head hex
socket screw M8 × 25 1 66

Flat head hex
socket screw M8 × 35 4
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No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

67

Flat head hex
socket screw M8 × 42 1 68

Hex socket cap
screw M8 × 45 1

69

Hex socket cap
screw M8 × 65 2 70

Flat head hex
socket screw M8 × 40 4

71

Round head bolt
with square neck M10 × 45 4 72

Flat head hex
socket screw M10 × 42 1

73

Flat head hex
socket screw M10 × 12 2 74

Hex socket cap
screw M6 × 25 4

75

Hex socket cap
screw M6 × 55 2 76

Cross-head self-
tapping screw ST4.8 × 19 2

77
Cross-head self-
tapping screw ST4.2 × 30 1 78

Cross-head self-
tapping screw ST4.2 × 25 24

79
Cross-head self-
tapping screw ST4.2 × 12 9 80

Cross-head self-
tapping screw with
washer

ST4.2 × 19 18

81
Self-tapping screw
with washer ST4.2 × 20 4 82

Cross-head self-
tapping screw ST4.2 × 15 47

83
Cross-head self-
tapping screw ST4.2 × 9 2 84

Cross-head screw
M5 × 8 4

85
Countersunk self-
tapping screw ST4.2 × 12 16 86

Countersunk cross-
head screw M5 × 10 16
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No. Description Spec. Qty. No. Description Spec. Qty.

87

Serrated locking
washer Ø8 19 88

Serrated locking
washer Ø10 5

89

Serrated locking
washer Ø5 3 90

Spring washer
Ø5 3

91
Flat washer

Ø6 6 92
Spring washer

Ø6 6

93
Spring washer

Ø10 2 94
Cross-head self-
tapping screw ST3.5 × 12 2

95
Ferrite ring

1 96
Safety key

1

97
Blue wire

1 98
Brown wire

1

99
Lubricant bottle

1 100
Hex key

5 mm 1

101
Hex key

6 mm 1 102
Combination
wrench 13 / 14 / 15 mm 1

103
Connecting hex kit

2 104
Power adapter According to

configuration 1

105
Adapter mounting
bracket

According to
configuration 1 106

Pulse sensor with
speed buttons 1

107
Pulse sensor with
incline buttons 1



PRO T3000
БЯГАЩА ПЪТЕКА

Art.N: BF-T3000

ВАЖНО
Прочети инструкцията изцяло преди монтаж и употреба. Запази я за бъдещи справки и я предай на всеки
следващ ползвател на уреда.



BODYFLEX | PRO T3000

Стр. 28

СЪДЪРЖАНИЕ

№ Раздел № Раздел

1 Указания за безопасност 2 Комплектовка и
инструменти

3 Монтаж 4 Преместване, сгъване и
разгъване

5 Технически данни 6
Заземяване и
електрическа
безопасност

7 Конзола и органи за
управление 8 Режими и програми

9 Свързване с
приложението FitShow 10 Почистване, смазване и

регулиране

11 Съобщения за грешки 12 Разглобена схема

13 Сервизен списък на частите 14 Изхвърляне и рециклиране

15 Данни за вносител и
дистрибутор

Илюстрациите са ориентировъчни. Възможни са дребни конструктивни или визуални разлики, които
не променят начина на монтаж и безопасната работа.

ОБЩИ ПРАВИЛА
Не използвай уреда, ако е повреден, ако захранващият кабел е нарушен или ако липсва защитен капак. Не
извършвай промени по конструкцията, електрониката или фабричните настройки.
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1. УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ЗДРАВЕТО
Преди употреба се консултирай с лекар или друг квалифициран медицински специалист, ако имаш установено заболяване,
сърдечно-съдови проблеми, високо или ниско кръвно налягане, диабет, проблеми със ставите или гръбначния стълб, приемаш
лекарства, възстановяваш се след травма или операция, бременна си или дълго време не си спортувал. При болка в гърдите,
замайване, прилошаване, задух, необичайно сърцебиене или друга необичайна болка спри незабавно и потърси медицинска
помощ.
Използването на уреда е на отговорността на ползвателя. Производителят, вносителят и дистрибуторът не носят отговорност за
травми или щети, причинени от неспазване на тази инструкция, неправилен монтаж, употреба при медицински
противопоказания, самоволни промени или неоторизиран ремонт. Това не ограничава задължителните права на потребителя.

Преди всяка употреба
Постави уреда върху чиста, суха и равна твърда повърхност. Не го използвай на открито, във влажни
помещения или в близост до вода.

Остави свободна зона най-малко 1000 × 2000 mm зад бягащата пътека. Не допускай предмети в тази зона.
Провери дали бягащото платно е центрирано, дали няма видими повреди и дали всички крепежни елементи
са затегнати.

Закрепи щипката на предпазния ключ към дрехата си. Без правилно поставен предпазен ключ уредът не
трябва да стартира.

Носи подходящи спортни обувки с чисти подметки. Не използвай бос, с чорапи, с обувки на висок ток или с
широки и висящи дрехи.

Дръж деца и домашни любимци далеч от уреда. Непълнолетни лица могат да го използват само под пряк
надзор на възрастен.

При стартиране и тренировка
Не стартирай, докато стоиш върху бягащото платно. Стъпи върху страничните неподвижни площадки,
стартирай на ниска скорост и едва след това премини върху платното.

При първа употреба се дръж за ръкохватките, докато свикнеш с движението. Гледай напред и поддържай
изправена стойка.

Не поставяй предмети в отворите и не допускай кърпи, кабели или дрехи да попаднат в движещите се части.
Ако скоростта се промени неконтролируемо, издърпай предпазния ключ, слез от платното и изключи
захранването.

Не оставяй работещия уред без надзор. След употреба натисни STOP, извади предпазния ключ, изключи
главния прекъсвач и извади щепсела.

Електрическа безопасност
Свързвай уреда директно към подходящ заземен контакт. Не използвай повреден контакт, преходник,
разклонител или удължител.

Не прегъвай, не притискай и не поставяй тежки или нагорещени предмети върху захранващия кабел.
Изваждай щепсела, като държиш корпуса му, а не като дърпаш кабела.
Преди почистване, смазване, регулиране или преместване изключи главния прекъсвач и извади щепсела.
Не сваляй моторния капак. Проверки и ремонти по електрическите компоненти се извършват само от
квалифициран сервиз.
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2. КОМПЛЕКТОВКА И ИНСТРУМЕНТИ

Отвори опаковката внимателно и провери комплектовката. Постави частите върху чиста повърхност. Не
включвай захранването преди окончателното завършване на монтажа.

Фиг. 1. Основни части и принадлежности в опаковката

№ Наименование Размер Бр.

1 Основна рама – комплект – 1

16 Ляв капак на колоната – 1

17 Десен капак на колоната – 1

27 Захранващ кабел – 1

64 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M8 × 16 4

66 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M8 × 35 4

80 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST4.2 × 19 2

87 Назъбена стопорна шайба Ø8 8

96 Предпазен ключ с щипка – 1

99 Флакон с лубрикант – 1

100 Шестостенен ключ 5 mm 1

101 Шестостенен ключ 6 mm 1

102 Комбиниран ключ 13 / 14 / 15 mm 1

ПРЕДИ МОНТАЖ
Поради теглото и размерите на уреда се препоръчва монтажът да се извърши от двама възрастни. Не притискай
кабели между металните части и не затягай окончателно винтовете, преди всички отвори да са подравнени.
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3. МОНТАЖ

Стъпка 1 – Разопаковане

Извади всички части и принадлежности от опаковката.
Постави основната рама хоризонтално върху равна
повърхност. Не включвай захранващия кабел.

Провери дали кабелите по колоните и конзолата не са усукани или притиснати.
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Стъпка 2 – Повдигане на колоните

Повдигни внимателно лявата и дясната колона заедно с
конзолата в показаната посока.
Закрепи долната част на всяка колона към основата с
винтове №66 (M8 × 35), винтове №64 (M8 × 16) и шайби
№87.
Първоначално затегни винтовете леко. Окончателното
затягане се извършва след подравняване на цялата
конструкция.

ВНИМАНИЕ
Поддържай колоните стабилно по време на повдигането. Не допускай кабелите да се опънат, прещипят или
попаднат между колоната и основата.

Стъпка 3 – Монтаж на конзолата

Повдигни конзолата и я задръж хоризонтално над
колоните.
Закрепи я от двете страни с винтове №64 (M8 × 16) и
шайби №87.
Подравни конзолата и колоните, след което затегни
равномерно всички винтове от стъпки 2 и 3.
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Стъпка 4 – Капаци на колоните

Постави левия капак №16 и десния капак №17 в долната
част на съответната колона.
Фиксирай капаците с винтове №80 (ST4.2 × 19), без да ги
пренатягаш.

Стъпка 5 – Подготовка за включване

Постави предпазния ключ №96 в обозначеното място на
конзолата.
Свържи захранващия кабел №27 към гнездото на уреда,
но включи щепсела в контакта едва след окончателна
проверка на монтажа.
Провери стабилността на конструкцията и затягането на
всички достъпни крепежни елементи.

ПРОВЕРКА СЛЕД МОНТАЖА
Преди първо стартиране се увери, че уредът стои стабилно, бягащото платно се движи свободно и около него
няма инструменти, опаковки или други предмети.
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4. ПРЕМЕСТВАНЕ, СГЪВАНЕ И РАЗГЪВАНЕ

Преместване

Преместване на уреда

Изключи уреда, извади щепсела и прибери кабела.
Хвани здраво задната част на рамата и я повдигни,
докато транспортните колела докоснат пода.
Премествай бавно върху равна твърда повърхност. Не
дърпай и не повдигай уреда за конзолата или дисплея.

Сгъване

Сгъване на бягащата платформа

Увери се, че платното е спряло напълно и захранването
е изключено.
Хвани стабилно рамата в зона A и я повдигни нагоре.
Продължи, докато заключващият механизъм при позиция
B се фиксира с отчетливо щракване. Провери
фиксацията, преди да освободиш рамата.
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Разгъване

Безопасно разгъване

Освободи пространството зад и под уреда. Деца и
домашни любимци не трябва да се намират в близост.
Повдигни леко рамата в зона A, натисни
освобождаващия педал при позиция B и започни да
насочваш платформата надолу.
Не я оставяй да пада свободно. Изчакай да достигне
хоризонтално положение и да се стабилизира напълно.

ОПАСНОСТ ОТ ПРИТИСКАНЕ
Дръж ръцете и краката далеч от сгъващия механизъм, шарнирите и пространството под платформата. Не
използвай уреда, преди да е напълно разгънат и стабилен.
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6. ЗАЗЕМЯВАНЕ И ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ

Уредът трябва да бъде заземен. При повреда заземяването осигурява път с по-ниско електрическо
съпротивление и намалява риска от токов удар.

Използвай само контакт, монтиран и заземен съгласно действащите електротехнически изисквания.
Не променяй фабричния щепсел. Ако той не съответства на контакта, обърни се към квалифициран
електротехник.

Не използвай преходник, който премахва или заобикаля защитния проводник.
При съмнение за правилното заземяване не включвай уреда, преди инсталацията да бъде проверена от
квалифициран специалист.

Фиг. 2. Принципна схема на заземена връзка. Формата на щепсела и контакта може да се различава според държавата.

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
Неправилното свързване на защитния проводник може да причини токов удар, пожар или повреда на
електрониката. При токов удар гаранцията не важи за електронни компоненти и софтуер.
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7. КОНЗОЛА И ОРГАНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

Фиг. 3. Основен дисплей

Поле Функция

SPEED Текуща скорост.

TIME Изминало време или оставащо време при обратно
броене.

CALORIES Ориентировъчно изразходвани калории или зададена
цел.

STEPS / DISTANCE Брой крачки и дистанция; показанията се редуват.

PULSE / INCLINE Измерен пулс от ръкохватките и текущо ниво на
наклона; показанията се редуват.

Измерването на пулса чрез ръкохватките е ориентировъчно и не е медицинско измерване. За по-стабилно
отчитане хвани двата сензора с чисти и сухи ръце, без да стискаш прекомерно.
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Фиг. 4. Панел с бутони

Бутон Действие

START / PAUSE Стартира тренировката. По време на работа поставя
уреда на пауза; повторно натискане възобновява.

STOP Спира тренировката, връща уреда в режим на готовност
и изчиства текущите данни.

P Избира P01–P16, потребителски програми U01–U03 и
режим FAT.

M Избира цел по време, дистанция или калории и
потвърждава настройки.

SPEED + / – Променя скоростта на стъпки от 0,1 km/h. Задържане
променя стойността непрекъснато.

INCLINE ▲ / ▼ Променя нивото на наклона. Задържане променя
стойността непрекъснато.

Бързи бутони 3 / 6 / 9 / 12 Директно задават съответната скорост или ниво на
наклон според групата бутони.

Предпазен ключ При издърпване спира незабавно платното и наклона.
На дисплея се показва „----“.

Включване и бърз старт
1. Включи щепсела и главния прекъсвач. След кратък тест дисплеят преминава в режим на готовност.
2. Постави предпазния чеврвен ключ и прикрепи щипката към дрехата си
3. Стъпи върху страничните площадки и натисни START/PAUSE. След обратно броене 3–2–1–GO платното

стартира с минимална скорост.
4. Променяй скоростта и наклона плавно. За пауза натисни START/PAUSE; за окончателно спиране натисни

STOP.

При липса на действие за приблизително 5 минути конзолата може да премине в енергоспестяващ режим.
Натисни произволен бутон или постави отново предпазния ключ, за да я активираш.

8. РЕЖИМИ И ПРОГРАМИ

Режими с цел

Цел Избор Бележка

Време Натискай M до избиране на TIME.
Настрой с +/– и стартирай.

По подразбиране 15:00; настройка
5:00–99:00.

Дистанция
Натискай M до избиране на
DISTANCE. Настрой с +/– и
стартирай.

По подразбиране 1,0 km; минимална
стъпка 0,1 km.

Калории
Натискай M до избиране на
CALORIES. Настрой с +/– и
стартирай.

По подразбиране 50; стойността е
ориентировъчна.

Предварително зададени програми P01–P16
В режим на готовност натискай P, докато се покаже желаната програма. Всяка програма разделя
зададеното време на 20 равни сегмента и автоматично променя скоростта и наклона. Временните
промени, направени с бутоните, действат до преминаване към следващия сегмент.

Натисни M, за да зададеш продължителност. Фабричната стойност е 30:00 min, а диапазонът е 5:00–99:00
min.

Натисни START/PAUSE, за да стартираш. Преди всяка промяна на сегмента се чува кратък звуков сигнал.
При достигане на края скоростта и наклонът се намаляват автоматично, след което уредът спира.



BODYFLEX | PRO T3000

Стр. 39

Потребителски програми U01–U03
Потребителските програми позволяват предварително задаване на скорост и наклон за всеки от 20-те
сегмента.

1. Избери U01, U02 или U03 с бутона P.
2. Задай общото време с бутоните +/– и потвърди с M.
3. За всеки сегмент настрой скоростта и наклона, след което натисни M за преминаване към следващия

сегмент.
4. След последния сегмент натисни START/PAUSE, за да запазиш и стартираш програмата.

Режим FAT – ориентировъчна оценка

Параметър Данни Настройка

F-1 Пол 1 = мъж; 2 = жена

F-2 Възраст 10–99 години

F-3 Ръст 100–200 cm

F-4 Тегло 20–150 kg

F-5 Измерване Хвани двата пулсови сензора и
изчакай резултата.

Избери FAT с бутона P. Натискай M за преминаване между F-1 и F-5 и използвай бутоните +/– за
настройка. Резултатът е само ориентировъчен и не трябва да се използва за медицинска оценка или
диагноза.

БЕЗОПАСНО СПИРАНЕ
За нормално прекратяване използвай STOP. Предпазният ключ е аварийно средство и трябва да се издърпва при
загуба на равновесие, неконтролируема скорост или друга опасна ситуация.

СВЪРЗВАНЕ С ПРИЛОЖЕНИЕТО FITSHOW APP

1. Сканирайте следния QR код, за да изтеглите приложението Fitshow, след което се регистрирайте и
влезте в профила си.

 Включете Bluetooth на мобилния телефон и отворете приложението Fitshow.
 Натиснете „Indoor Sports“, за да влезете в спортния режим.
 Чрез Bluetooth сканирайте за намиращата се наблизо бягаща пътека и натиснете „Device Connection“.
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 След като бягащата пътека е готова, можете да изберете режим на тренировка и да започнете
бягането.

 Натиснете „Stop“, за да приключите бягането.
 Ако изминатото разстояние не надвишава 200 метра, ще се появи изскачащ прозорец. Натиснете

„Stop“, за да приключите тренировката, или „Cancel“, за да продължите.
 След края на бягането системата ще възпроизведе гласово обобщение на тренировъчната

информация.

Имената и разположението на бутоните в приложението могат да се променят при актуализации.
Следвай текущите указания на екрана. Bluetooth управлението не заменя предпазния ключ.

10. СМАЗВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ

Винаги изключвайте пътеката от контакта преди почистване или обслужване.

Редовното почистване удължава живота на пътеката. Почиствайте праха, откритата част на плота от
двете страни на лентата и страничните лайсни. Носете чисти спортни обувки, за да намалите
натрупването на замърсявания под лентата.

Поне веднъж годишно сваляйте капака на мотора и почиствайте с прахосмукачка под него.

ВАЖНО: Смазване на бягащата лента и плота
Пътеката е с предварително смазан плот. Триенето между лентата и плота влияе върху работата и
живота на уреда, затова е нужна периодична смазка на 40 часа работа. При липса на навременна
поддръжка моторът може да се повреди, а гаранцията да отпадне

Лентата не трябва да е нито прекалено хлабава, нито прекалено стегната. Разстоянието между плота и
лентата от двете страни трябва да е равномерно.

Начин на смазване:
При изключена пътека повдигнете лентата и нанесете равномерно силиконовата смазка за бягащи
пътеки с ръка или чрез специален силиконов спрей по цялата повърхност между плота и лентата. След
това пуснете пътеката на ниска скорост и леко притискайте лентата.

Не нанасяйте прекомерно количество смазка, тъй като това може да доведе до приплъзване на лентата.
При наличие на излишна смазка тя трябва да бъде отстранена с чиста кърпа.
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ЦЕНТРИРАНЕ НА БЯГАЩАТА ЛЕНТА
а) Стартирайте пътеката на скорост до 3 km/h, без човек върху нея.
б) Ако лентата се измества надясно:
– завъртете десния регулиращ болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот с шестограмен ключ;
– завъртете левия болт обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот.
(виж снимка 1)
в) Ако лентата се измества наляво:
– завъртете левия регулиращ болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот;
– завъртете десния болт обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот.
(виж снимка 2)
г) Ако лентата не се измества, но преплъзва:
– завъртете едновременно левия и десния болт по посока на часовниковата стрелка с ½ оборот, за да я
опънете;
д) Ако лентата е прекалено стегната:
завъртете и двата болта обратно на часовниковата стрелка с ½ оборот, за да я разхлабите. (виж снимки 3
и 4)

След всяка корекция оставете пътеката да работи няколко минути, проверете центрирането и при
необходимост повторете регулирането.



НЕ РАБОТИ ПРОДЪЛЖИТЕЛНО БЕЗ ПРЕКЪСВАНЕ
След приблизително 60 минути непрекъсната работа изключи уреда и го остави да се охлади поне 5 минути.



BODYFLEX | PRO T3000

Стр. 42

11. СЪОБЩЕНИЯ ЗА ГРЕШКИ

При изваден предпазен ключ дисплеят показва „----“. Останалите кодове се показват в полето SPEED.
Първо спри уреда, изключи го от контакта за поне 2 минути и го включи отново. Ако кодът се появи
повторно, прекрати употребата и се свържи със сервиз.

Код Значение Действие

E00 Няма установена грешка Рестартирай уреда.

E01 Претоварване / блокирано движение Провери дали платното се движи свободно и дали е смазано. Изключи
за 2 минути. При шум, мирис или повторна грешка – сервиз.

E02 Грешка на Hall датчика Изключи за 2 минути. Проверка на моторния кабел, датчика, мотора и
контролера се извършва от сервиз.

E03 Хардуерна защита от свръхток Провери захранващия щепсел и дали платното не е блокирано. При
повторение – сервиз.

E04 Липса на фаза към мотора Не използвай уреда. Необходима е сервизна проверка на мотора,
окабеляването и контролера.

E05 Ниско входно напрежение Провери електрозахранването и дали щепселът е поставен плътно.

E06 Високо входно напрежение Изключи уреда и провери захранващото напрежение.

E08 Хардуерна грешка Рестартирай. При повторение – сервизна проверка на моторните връзки
и контролера.

E16 Грешка при регулиране на наклона Не използвай наклона. Необходима е проверка на кабела и повторно
калибриране от сервиз.

E17 Грешка при корекция на наклона Необходима е сервизна проверка на връзките на мотора за наклон.

E21 Грешка при запис на данни Изключи за 2 минути. При невъзможност за стартиране – сервиз.

E22 Комуникационна грешка между
конзолата и контролера

Провери само външно за разхлабени достъпни конектори. При
повторение – сервиз.

E30 Грешка при калибриране / нулиране
на мотора Необходима е сервизна проверка на контролера.

E31 Прегряване Изключи и изчакай пълно охлаждане. Осигури свободна вентилация
около моторния отсек.

E32 Обратна посока на мотора Не стартирай повторно. Необходима е сервизна проверка на моторното
окабеляване.

E33 Неправилни моторни параметри Не променяй настройките. Необходима е сервизна настройка по
фабрични данни.

---- Предпазният ключ не е поставен Постави ключа правилно. Провери дали магнитът прилепва и дали
кабелът/щипката не са повредени.

E50 Друга грешка Рестартирай. При повторение – сервиз.

НЕ ОТВАРЯЙ МОТОРНИЯ КАПАК
Вътрешните проверки, смяна на контролер, мотор, датчици и калибриране се извършват само от квалифициран
сервиз или само след предварително разрешение от сервиза.
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НУЛИРАНЕ НА НАКЛОНА (КАЛИБРИРАНЕ)

Използвай процедурата, ако наклонът не се връща в хоризонтално положение. Пътеката трябва
да е напълно разгъната, неподвижна и без човек върху платното.

ВАЖНО
Стой далеч от повдигащия механизъм. Не стъпвай върху бягащото платно и не прекъсвай
захранването по време на калибрирането.

СТЪПКА СНИМКА

Стъпка 1
Извади предпазния ключ.

Стъпка 2
Задръж едновременно START/PAUSE и
SPEED + за 3–5 секунди. Без да ги отпускаш,
постави предпазния ключ.

Стъпка 3
Задръж M, докато се покаже S1, след което
натисни START/PAUSE. Платформата ще се
повдигне и спусне автоматично. Стойността
горе вдясно може да се увеличи до около 200
и след това да намалее до около 17.

Стъпка 4
Когато се чуят два сигнала и платформата
спре, калибрирането е завършено. Ако
E16/E17 се появи отново, не използвай
наклона и се свържи със сервиз.

—
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12. РАЗГЛОБЕНА СХЕМА

Номерата в схемата съответстват на сервизния списък в следващия раздел. Схемата е предназначена за идентифициране на части, а не за самостоятелно
разглобяване на уреда.

Фиг. 7. Разглобена схема на Treadmill Bodyflex PRO T3000
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13. СЕРВИЗЕН СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ

№ Наименование Спец. Бр. № Наименование Спец. Бр.

1 Основна рама – комплект 1 2 Лява колона – комплект 1

3 Дясна колона – комплект 1 4 Основа – комплект 1

5 Повдигаща рама – комплект 1 6 Стойка на конзолата –
комплект 1

7 Преден ролер 1 8 Заден ролер 1

9 Платформа за бягане 1 10 Бягащо платно 1

11 Моторен капак 1 12 Долен капак 1

13 Странични кантове 2 14 Заден декоративен капак 1

15 Преден декоративен капак
на моторния отсек 1 16 Ляв капак на колоната 1

17 Десен капак на колоната 1 18 Поставка за бутилка 2

19 Ляв външен капак на
ръкохватката 1 20 Ляв вътрешен капак на

ръкохватката 1

21 Десен външен капак на
ръкохватката 1 22 Десен вътрешен капак на

ръкохватката 1

23 Лява мека ръкохватка 1 24 Дясна мека ръкохватка 1

25 Долен капак на конзолата 1 26 Горен капак на конзолата 1

27 Захранващ кабел 1 28 Подложка за зареждане на
телефон Според конфигурацията 1

29 Многоребрен ремък 1 30 Панел с бутони 1

31 Декоративна вложка 3 32 Притискаща планка на
вложката 3

33 Усилваща греда на
платформата 1 34 Тампон на усилващата

греда 2

35 Гнездо на предпазния ключ 1 36 Долен кабелен сноп 1

37 Горен кабелен сноп 1 38 Индуктивен филтър Според конфигурацията 1

39 Главен прекъсвач 1 40 Гнездо за захранващия
кабел 1

41 Найлонова изолационна
подложка 2 42 Опорна гайка / тампон 2
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№ Наименование Спец. Бр. № Наименование Спец. Бр.

43 Амортизиращ тампон 4 44 Транспортно колело 2

45 Опорен ролер 2 46 Долен контролер 1

47 Капак на пружина 16 48 Пружинен тампон 8

49 Пружина 8 50 Горен капак на панела 1

51 Долен капак на панела 1 52 Пневматичен амортисьор 1

53 Мотор за наклон 1 54 Безчетков двигател 1

55 Пръстен за защита на кабел 2 56 Подложка 4

57 Дистанционна втулка 8 58 Самозаконтряща гайка с
неметална вложка M6 2

59 Самозаконтряща гайка с
неметална вложка M8 10 60 Самозаконтряща гайка с

неметална вложка M10 5

61 Винт с вътрешен шестостен M8 × 25 4 62 Винт с вътрешен шестостен M6 × 50 2

63 Винт с вътрешен шестостен M6 × 28 8 64 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M8 × 16 6

65 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M8 × 25 1 66 Винт с вътрешен шестостен,

плоска глава M8 × 35 4

67 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M8 × 42 1 68 Винт с вътрешен шестостен,

цилиндрична глава M8 × 45 1

69 Винт с вътрешен шестостен,
цилиндрична глава M8 × 65 2 70 Винт с вътрешен шестостен,

плоска глава M8 × 40 4

71 Болт с кръгла глава и
квадратна шийка M10 × 45 4 72 Винт с вътрешен шестостен,

плоска глава M10 × 42 1

73 Винт с вътрешен шестостен,
плоска глава M10 × 12 2 74 Винт с вътрешен шестостен,

цилиндрична глава M6 × 25 4

75 Винт с вътрешен шестостен,
цилиндрична глава M6 × 55 2 76 Самонарезен винт с кръстат

шлиц ST4.8 × 19 2

77 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST4.2 × 30 1 78 Самонарезен винт с кръстат

шлиц ST4.2 × 25 24

79 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST4.2 × 12 9 80 Самонарезен винт с шайба,

кръстат шлиц ST4.2 × 19 18

81 Самонарезен винт с шайба ST4.2 × 20 4 82 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST4.2 × 15 47

83 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST4.2 × 9 2 84 Винт с кръстат шлиц M5 × 8 4

85 Самонарезен винт с
потъваща глава ST4.2 × 12 16 86 Винт с потъваща глава и

кръстат шлиц M5 × 10 16
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№ Наименование Спец. Бр. № Наименование Спец. Бр.

87 Назъбена стопорна шайба Ø8 19 88 Назъбена стопорна шайба Ø10 5

89 Назъбена стопорна шайба Ø5 3 90 Пружинна шайба Ø5 3

91 Плоска шайба Ø6 6 92 Пружинна шайба Ø6 6

93 Пружинна шайба Ø10 2 94 Самонарезен винт с кръстат
шлиц ST3.5 × 12 2

95 Феритен пръстен 1 96 Предпазен ключ 1

97 Син проводник 1 98 Кафяв проводник 1

99 Флакон с лубрикант 1 100 Шестостенен ключ 5 mm 1

101 Шестостенен ключ 6 mm 1 102 Комбиниран ключ 13 / 14 / 15 mm 1

103 Съединителен шестостенен
комплект 2 104 Захранващ адаптер Според конфигурацията 1

105 Монтажна планка за
адаптера Според конфигурацията 1 106 Пулсов сензор с бутони за

скорост 1

107 Пулсов сензор с бутони за
наклон 1
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ИЗХВЪРЛЯНЕ, ВНОСИТЕЛ И СЕРВИЗНА ИНФОРМАЦИЯ

Този продукт има електрическо или електронно оборудване. След края на експлоатационния му
срок не го изхвърляй като несортиран битов отпадък. Раздели електронните елементи,
металните, пластмасовите, текстилните, пенообразните и картонените части, доколкото това
може да се направи безопасно, и ги предай за повторна употреба или рециклиране според
местните правила. Не изгаряй тапицерията, пяната или пластмасовите части.

ДАННИ ЗА ВНОСИТЕЛ И ДИСТРИБУТОР

Sportensklad.bg
Соларшоп ЕООД
Адрес: гр. Пазарджик, ул. „Димчо Дебелянов“ 27
www.sportensklad.bg

Резервни части, гаранция и рекламации
При заявка за резервна част посочи модела, art.N:, номера на частта от схемата и C№ от
фабричната табелка, която се намира отзад на уреда.
Запази документа за покупката (гаранционния документ), настоящото упътване и оригиналния
кашон през целия гаранционен срок. Оригиналната опаковка осигурява по-безопасно
транспортиране на уреда при необходимост от сервиз.
Въпроси и рекламации може да пуснете най-лесно през сайта www.sportensklad.bg

Стремим се винаги да получавате най-актуалната информация, но поради постоянните
подобрения от страна на производителя са възможни леки разминавания между
упътването и реалния уред. Тъй като ръководството е базово, някои от описаните
функции може да не са налични за вашия модел. С предимство винаги са
характеристиките, посочени в продуктовата страница на сайта или в магазина при
покупката.

http://www.sportensklad.bg
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